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I )  Fischer (fortsat): Den ærede Rigsdagw 
rncfndzbemcerkedx fuldkommen rigtigt, at, Ordet 
-stbe", betyder at»ri«sle langsomt,- og den første 
cerede Taler troer. jeg havde fuldkommen Ret, 
naar han søiede tils,,for langsomt-C men iz»et- 
hvert Tilfælde betyder- det, at risle langsomt; 
Den ærede sidste Taler, der beleerte,os, sagde, 
atcdet betyder ,,rinde langsomt-Idet kommer» 
ud paa Eet. Naar-de ærede Talere vilde over- 
veie den Betydning, som de saaledes selv til- 
lægge Ordet, saa ville de; see, ,at det her er 
brugt falsk, thi ,,i-inde langsomt« betegner at 
noget skeer, hvorimod Ordet hersskal betegne 
at nogetgjereszseller med andre Ord, forsat- 
bruge en Terminologia som ganske»vists»ikke-er 
fremmed for vort Sprog, Ordet er in t r  a n s i t i vt, 
men det skal anvendes her som. et trcacn sijtivte 
Ordet ,,afsive"· bruges her i den Betydning 
at lede Vandet bort, medens det betyder, at 
Vandet løber bort; det er.Forskjellen, og det er 
Grunden til, at jeg har deeltaget i at stille 
Forslagetsz og skal tillade mig at. anbefale det. 
홢s i« i« « "«5 «홢 
KjcerxFor mig er det ligegyldigt, enten »Af-s 

stvning« gaaer udreller bliver staaende men 
jeg kan-dog ikke vcere. enig mep den ærede Rigsn 
dagsmand ,for--Veile -Amts 3die-xValgkreds, 
cstzammerichyssnaarshan siger-at ,,risle.- er det 
Samme som ,,sive"- cEsn S  t e m m e: Langsomt O; 
ved- ,,risle" forstaaer jeg, naar Vandet løber, 
hen over Overfladen, m»en«,,sive" kan det; efter 

min Mening i selve«Jordskorpen, naar Van- 
det siver derigjennem. Saaledes er min Op- 
fattelse as, Ordet ,,sive-t,홢s og-jeg troer-ikke, at 
det kan bringes i Samklang med at ,,risle". 
Dertil kommer, at jeg, er -enig med zde Herrer, 
der have stillet» dette Forslag;. thi Ordet ,,sive" 
kan ikke bringes i«Sarnklang med det, som sor- 
staaesxved Drairrikrg» -Ved Draining forstaaer 
man, at man vil skaffe Vandet et h u r t i g e r e  
Aflad« end det har, ogz»det kan ikke kaldes at 
»sive"; derfor troer jeg«»»at«de Herrer, der 
have stilletForslaget om at optage Ordet-Øret- 
1ing!-,;,have-Ret»; »» « 

l 

I .  Andersen: -  Naar jeg har været med 
atzstille Forslag-om at optage dette engelske, 
Ord , saa. er det ikke af den Grund, at jeg 
vidste, at ,,Draining"- var et  engelsk Ord, 
som xer kommet ind tilligemed disse en- 
sgelske Indretninger; men jeg-troede, at Andre 
vilde have givet det et dansk Navn. Jeg skal 
-ikke have Noget imod, om denweredeslcigsdassk 
mand for »Bornholm kcKosodz vil holde det 
over«Daabenz 홢- naar blot-Hr. Pastor Ham- 
imecichsvil døde det.»fkal jeg gjerne staae Fad- 
,der dertil. Jeg ønsker, at der gjøres Forskjel 
mellem, hvad der er. etalmindeligtVandløb og 
et Vandleb,« hvortil der lcegges brændte Rør i 
Jorden. Vi have nylig hørt Uenighed mellem 
«Jurifterne om Fortolkningen af en Paragraph 
i Grundlovem Der kan ogsaa opstaae forskjel- 
ligessMen·inger«naar 2 Procuratorer komme til 
arprocurere om saadant et Ord, Ordet,,,Afsiv- 
ning« kan man anvende paa ethvert Vandloly 
»Draining« kan man derimod ikke anvende 
andre Steder, end hvor ,der»er et Yttring, og 
derfor skulde, det fornøi,e mig -, om mankunde 
finde, ket danfk Navn, dersorzs jeg»havde, ven- 

» 


